
1

 

On this daf, the sages derived from a Torah 
verse that a loan note must be written on 
paper belonging to the borrower of the 
loan, and not on paper belonging to the 
person who granted the loan. 

The Talmud records a story that took place 
in a small village near Jerusalem. In that 
village, there lived an old Jew who was kind 
to the villagers and lent money to many of 
them. In the old Jew’s home were bills on 
which he wrote the loan note to anyone who 
wanted to borrow money from him. The 
borrower would have witnesses sign the 
bills which would remain in the possession 
of the lender until repaid. Despite the 
documents being written on paper belonging to the lender, the sages 
declared the notes to be valid because the document was temporarily given 
over to the “maker” (borrower).    

בס"ד

Daf Yomi For Us

SPONSORED BY:

מֵבִיא  זהֶ  בְּדַף 

דְּרָשַׁת  אֶת  הַתַּלמְוּד 

מִן  שֶׁדָּרְשׁוּ  חֲזַ"ל 

שְׁטַר  כּיִ  הַפָּסוּק 

לִכתְּוֹב  צרִָיךְ  הַלוְאָָה 

הַלּוֹוהֶ  שֶׁל  ניְרָ  עלַ 

הַהַלוְאָָה  אֶת  הַלּוֹקֵחַ 

ולְאֹ עלַ ניְרָ שֶׁל הַמַּלוְהֶ 

הַנּוֹתֵן אֶת הַהַלוְאָָה.

מְסַפּרֵ  הַתַּלמְוּד 

בִּכפְרָ  שֶׁאיֵרַע  מַעשֲֶׂה 

ירְוּשָׁליַםִ.  ליְדַ  קָטָן 

יהְוּדִי  הִתְגּוֹרֵר  בַּכּפְרָ 

בּנְיֵ  עםִ  שֶׁהֵיטִיב  זקֵָן 

כּסֶֶף  והְִלוְהָ  הַכּפְרָ 

לרְַבִּים מֵהֶם. בּבְיֵתוֹ הָיוּ שְׁטָרוֹת שֶׁעלֲיֵהֶם כּתַָב אתֶ שְׁטַר 

הָיהָ  והְַלּוֹוהֶ  כּסֶֶף,  מִמֶּנּוּ  ללִוְוֹת  שֶׁרָצהָ  מִי  לכְלָ  הַהַלוְאָהָ 

מַחְתִּים עלֲיֵהֶם עדִֵים וּמֵחֲזיִר לוֹ אתֶ הַשְּׁטָר.
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Two of the melachot (types of labor 
prohibited on the Sabbath) are kotev 
(writing) and mochek (erasing). Is it 
possible for a person to perform an action 
that is simultaneously the melachah of 
kotev as well as the melachah of mochek? 
It is possible — on a piece of paper with red 
letters written on it. A man arrived who forgot 
that it is prohibited to write or erase on the 
Sabbath, and he wrote on these (red) letters 
in black ink. By doing so, he erased the red 
letters and wrote several black letters. Here 
we have the case of a man who, in one 
action, violated the melachah of kotev and 
the melachah of mochek, and is therefore 
required to sacrifice two sin offerings.

הֵן  הַשַּׁבָּת  מִמְּלָאכוֹת  שְׁתַּיםִ 

יתִָּכןֵ  הַאִם  וּ”מוֹחֵק”.  “כּוֹתֵב” 

פּעְוּלָּה  רֶגעַ  בְּאוֹתוֹ  יעַשֲֶׂה  שֶּׁאָדָם 

שֶׁבָּהּ בְּבַת אַחַת הוּא עוֹבֵר גּםַ עלַ 

מְלאֶכתֶ  עלַ  וגְםַ  “כּוֹתֵב”  מְלאֶכתֶ 

“מוֹחֵק”? זהֶ אפֶשְָׁרִי – עלַ ניְרָ שֶׁהָיוּ 

אדָוֹם.  בּצְבֶַע  אוֹתִיּוֹת  עלָיָו  כּתְוּבוֹת 

אסָוּר  שֶׁבּשְַּׁבָּת  שֶׁשָּׁכחַ  אדָָם  בָּא 

עלַ  וכְתַָב  למְִחוֹק,  ואְסָוּר  לכִתְּוֹב 

הוּא  שָׁחוֹר.  בּצְבֶַע  הַלּלָוּ  הָאוֹתִיּוֹת 

הָאֲדוּמּוֹת,  הָאוֹתִיּוֹת  אתֶ  מָחַק  גםַ 

הַשְּׁחוֹרוֹת.  הָאוֹתִיּוֹת  אתֶ  כּתַָב  וגְםַ 

אֶחָת  שֶׁבִּפעְוּלָּה  אָדָם  לָנוּ  הִנּהֵ 

ועְלַ  “כּוֹתֵב”  מְלאֶכתֶ  עלַ  עבַָר 

שְׁניֵ  חַיּבָ  והְוּא  “מוֹחֵק”  מְלאֶכתֶ 

קוֹרְבְּנוֹת חַטָּאת.

Daf 19: WRITING AND ERASING ף י׳׳ט: כּוֹתֵב ומוֹחֵק דַּ

Daf 20: A LOAN DOCUMENT ON PAPER   
            BELONGING TO THE BORROWER 

טַר הַלְוָאָה עַל נְיָר  ף כ׳: שְׁ דַּ
ל הַלּוֹוֶה        שֶׁ
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An atzitz nakuv is a flowerpot that 
has been punctured and possesses a 
hole at the bottom. Although the plant 
and the roots of the plant are no longer 
attached to the soil in the ground, there 
is still soil inside the pot, from which the 
plant draws sustenance through the 
hole in the pot. Since the plant grew with 
sustenance from the ground, it is still 
considered attached to the soil. While a 
pot is moveable from place to place (i.e., 
possible to lift and reposition), since the 
seeds that grow in that pot still draw 
their sustenance from the ground, the 
laws that apply to the ground apply to 
the atzitz nakuv as well.

Let’s say a person approaches you and asks you for a loan. On one hand, 
you want to fulfill the Torah commandment to lend money to those in need. 
However, on the other hand, you are afraid that perhaps the borrower 
might not return the money to you. There is a solution and it is called 
an “arev” (guarantor). You (the lender should) tell the borrower: “I 
am ready to lend money to you, but I would like you to bring another 
person to serve as an arev for the debt.” Meaning, the arev will take 
responsibility for the debt, i.e., if you do not repay the debt, the arev 
will. That is the definition of an arev.

On this daf, we learn that if the arev wrote their 
commitment in a promissory document, which was 
then signed by witnesses, the arev’s commitment is 
as valid as any loan recorded in a document. And if the 
borrower is unable to repay the loan, the arev is treated as 
if they themself took the loan and gave a promissory note to 
the borrower.

בּאָ אלֵיֶךָ אדָָם וּמְבקֵַּשׁ מִמְּךָ הַלוְאָהָ. אתַָּה רוֹצהֶ לקְַיּםֵ אתֶ מִצוְתַ 

הַתּוֹרָה להְַלוְוֹת כּסֶףֶ למְִי שֶׁזּקָוּק, אךְַ מִצּדַ שֵׁניִ אתַָּה גּםַ מְפחֵַד 

פּתְִרוֹן  ישֵׁ  הַכּסֶףֶ.  אתֶ  לךְָ  יחֲַזיִר  לאֹ  הַלּוֹוהֶ  ואְוּליַ  שֶׁמָּא 

מוּכןָ  אנֲיִ  ללַּוֹוהֶ:  אוֹמֵר  אתַָּה  “ערֵָב”.  לוֹ  וקוֹרְאִים   -

שֶׁיּהְִיהֶ  אדָָם  עוֹד  שֶׁתָּביִא  בּרְִצוֹניִ  אבֲלָ  לךְָ,  להְַלוְוֹת 

ערֵָב לחַוֹב. כּלְוֹמַר, הוּא יתְִחַיּבֵ שֶׁאםִ אתַָּה לאֹ תִּפרְַע 

אתֶ הַחוֹב - הוּא יצִטְָרֵךְ לשְַׁלּםֵ אוֹתוֹ. זהֶוּ ערֵָב.

בְּדַף זהֶ בַּתַּלמְוּד לוֹמְדִים כּיִ אִם הֶערֵָב 

כּתַָב אֶת הִתְחַיּבְוּתוֹ בִּשְׁטָר ואְַחַר כּךְָ 

חָתְמוּ הָעדִֵים, ישֵׁ להְִתְחַיּבְוּתוֹ תּוֹקֶף 

כּכְלָ הַלוְאָָה בִּשְׁטָר. ואְִם הַלּוֹוהֶ לאֹ 

פָּרַע אֶת הַהַלוְאָָה, מִתְיחֲַסִים אֶל 

הֶערֵָב כּאְִילּוּ הוּא בְּעצַמְוֹ 

שְׁטָר  ונְתַָן  הַלוְאָָה  לָקַח 

לַמַּלוְהֶ.

Daf 21: WHAT IS A “GUARANTOR”? ף כ׳׳א: מַהוּ “עָרֵב”? דַּ

Daf 22: A “PUNCTURED FLOWERPOT” ין “עָצִיץ נָקוּב” ף כ׳׳ב: דִּ דַּ

“עצָיִץ נקָוּב” הוּא עצָיִץ שֶׁיּשֵׁ 

שֶׁהַצּמֶַח  לּמְַרוֹת  חוֹר.  בּוֹ 

איֵנםָ  הַצּמֶַח  שֶׁל  והְַשּׁוֹרָשִׁים 

אלֶּאָ  שֶׁבַּקַּרְקַע,  בָּאֲדָמָה 

הֶעצָיִץ,  שֶׁבְּתוֹךְ  בָּאֲדָמָה 

מֵהָאֲדָמָה  כּוֹחַ  שׁוֹאֲבִים  הֵם 

הַחוֹר  דֶּרֶךְ  שֶׁבַּקַּרְקַע 

שֶׁהַצּמֶַח  מֵאַחַר  שֶׁבֶּעצָיִץ. 

גּדֵָל בְּכוֹחַ הָאֲדָמָה, הֲרֵי הוּא 

נחְֶשָׁב מְחוּבָּר אלֵיֶהָ. הֶעצָיִץ 

אָמְנםָ נדָ ונָעָ מִמָּקוֹם למְָקוֹם, 

אפֶשְָׁר להְָזיִז אוֹתוֹ וּלהְַעבֲִיר 

אוֹתוֹ, אֲבָל מִפְּניֵ שֶׁהַזּרְָעיִם 

שׁוֹאֲבִים  בְּתוֹכוֹ  שֶׁגּדְֵלִים 

ישֵׁ  הָאֲדָמָה,  מִן  כּוֹחָם  אֶת 

לוֹ דִּין שֶׁל קַרְקַע.
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Even though the husband placed 
the get (divorce document) in the 
house that belonged to him, and 
only after that gave the house as 
a gift to the wife, her divorce does 
not take effect. Why? The Torah 
states in the Book of Devarim (24:1): 
“And he wrote her a book of a bill 
of divorcement and placed it in her 
hand.” From this verse, the Talmud 
teaches that at the hour when it is 
necessary to give the get to the 
wife, it is permissible to give it to her 
in her hands, and it is permissible 
to give it to her inside her yard, or 
inside her house. However, this husband gave the get to his 
wife inside his house, and only after that gave her the house as 
a gift, and therefore, the woman is not divorced.

Not everyone can be a shaliach (agent). For instance, 
children cannot be shlichim for the delivery of a get 
(divorce document), because the 
Torah teaches that only a “man” 
can be a shaliach and a minor is 
not yet called a “man”. Even an 
adult Canaanite servant cannot 
serve as a shaliach to deliver a 
get from a husband to his wife, 
because a halakhic principle of 
shlichut (agency) stipulates that 
a person can only be appointed 
as a shaliach for something that 
the shaliach would be able to do 
themself. Since halakhic divorce 
laws do not apply to a Canaanite 
slave, therefore a Canaanite slave 
may not serve as a shaliach to 
deliver a get.

שְׁלִיחִים  לִהְיוֹת  יכְוֹליִם  אֵינםָ  ילְָדִים  שָׁלִיחַ.  לִהְיוֹת  יכָוֹל  אֶחָד  כּלָ  לאֹ 

שָׁליִחַ,  להְִיוֹת  יכָוֹל  שֶׁרַק “אִישׁ”  מְלמֶַּדֶת  שֶׁהַתּוֹרָה  מִפּנְיֵ  גּטֵ,  לִמְסִירַת 

נקְִרָא  אֵינוֹ  וקְָטָן 

עבֶדֶ  גם  “אִישׁ”. 

איֵנוֹ  גּדָוֹל  כּנְעַנֲיִ 

שָׁליִחַ  להְִיוֹת  יכָוֹל 

מִן  גּטֵ  למְִסִירַת 

לאָיִשָּׁה,  הַבַּעלַ 

מִפּנְיֵ שֶׁכּלְָל 

שְׁלִיחוּת  בְּהִלכְוֹת 

יכָוֹל  שֶׁאָדָם  קוֹבֵעַ 

שָׁלִיחַ  להְִתְמַנּוֹת 

שֶׁהוּא  לדְָבָר  רַק 

לַעשֲׂוֹת  יכָוֹל  הָיהָ 

לעְבֶדֶ  אךְַ  בְּעצַמְוֹ. 

דִּיניֵ  ניִתְּנוּ  לאֹ  כּנְעַנֲיִ 

איֵנוֹ  ולְכָןֵ  גיֵרוּשִׁין, 

שָׁליִחַ  להְִיוֹת  יכָוֹל 

למְִסִירַת גּטֵ.

Daf 23: AGENT FOR THE DELIVERY OF
    A DIVORCE DOCUMENT

ט לִיחִים לִמְסִירַת גֵּ ף כ׳׳ג: שְׁ דַּ

Daf 24: THE HUSBAND WHO GRANTED A GET 
            AND A HOUSE AS A GIFT

נָה מַתָּ ט וּבַיִת בְּ תַן גֵּ נָּ עַל שֶׁ ף כ׳׳ד: הַבַּ דַּ

שֶׁהַבַּעלַ  לַמְרוֹת 

הַגּטֵ  אֶת  הִנּיִחַ 

בַּבַּיתִ שֶׁהָיהָ שַׁיּךְָ לוֹ 

נתַָן  הוּא  כּךְָ  ואְַחַר 

בְּמַתָּנהָ  הַבַּיתִ  אֶת 

אֵינהָּ  הִיא  לָאִישָּׁה, 

מַדּוּעַ?  מְגוֹרֶשֶׁת. 

אוֹמֶרֶת  הַתּוֹרָה 

בּסְֵפרֶ דְּבָרִים: "וכְתַָב 

להָּ סֵפרֶ כּרְִיתֻת ונְתַָן 

הַתַּלמְוּד  בְּידָָהּ”. 

זהֶ  מִפּסָוּק  לוֹמֵד 

שֶׁצּרִָיךְ  שֶׁבּשְָׁעהָ 

הַגּטֵ  אתֶ  לָתֵת 

לתֵָת  אפֶשְָׁר  לאָיִשָּׁה, 

אוֹתוֹ בּיְדֶָיהָ ואְפֶשְָׁר לתֵָת אוֹתוֹ בּתְוֹךְ חֲצרֵָהּ, אוֹ בּתְוֹךְ 

בּיֵתָהּ, אַךְ הַבַּעלַ הַזּהֶ נתַָן אתֶ הַגּטֵ בּתְוֹךְ הַבַּיתִ שֶׁלּוֹ ורְַק אחַַר כּךְָ הוּא 

הֶענֱיִק להָּ אתֶ הַבַּיתִ בּמְַתָּנהָ ולְכָןֵ הָאיִשָּׁה איֵננֶּהָ מְגוֹרֶשֶׁת.



 

בּתְִחִילּתַ הַמַּסּכֶתֶ למַָדְנוּ כּיִ צרִָיךְ לכִתְּוֹב אתֶ הַגּטֵ “לשְִׁמָהּ” - 

צרִָיךְ לכִתְּוֹב אוֹתוֹ בּמְִיוּחָד עבֲוּר הַבּעַלַ ועַבֲוּר הָאיִשָּׁה שֶׁעוֹמְדִים 

להְִתְגּרֵָשׁ. מַעשֲֶׂה בּאְדָָם שֶׁהָיוּ לוֹ שְׁתֵּי נשִָׁים, ולְשְִׁתֵּיהֶן קָרְאו 

לוֹ:  ואְמַָר  הַדִּין  בּיֵת  לסְוֹפרֵ  הַבּעַלַ  פּנָהָ  הַיּמִָים  בּאְחַַד  רָחֵל. 

ןִ איֵניִ יוֹדֵעַ אתֶ מִי. מֵאחַַר  בּרְִצוֹניִ לגְרֵָשׁ אתֶ אחַַת מִנּשְׁוֹתַי, עדֲַי

רָחֵל,  עבֲוּר  כּרְִיתוּת  גּטֵ  כּתְוֹב  אנָּאָ  רָחֵל,  קוֹרְאיִם  שֶׁלּשְִׁתֵּיהֶן 

ואְחַַר כּךְָ אנֲיִ אחֲַליִט למְִי מֵהֶן בּרְִצוֹניִ לתֵָת אתֶ הַגּטֵ.

תַּנּאָיִם  בּמְַחֲלוֹקֶת  תָּלוּי  זהֶ  ןֵ  מְענַיְ שֶׁמִּקְרֶה  אוֹמֵר  התַַּלמְוּד 

בּרְֵירָה”.  איֵן  אוֹ  בּרְֵירָה,  אםִ “ישֵׁ  תַּנּאָיִם יסְוֹדִית  ישֵׁ 

דְּהַינְוּ   - בּרְֵירָה”  שֶׁ”ישֵׁ  הַסּוֹברְִים 

רִאשׁוֹן  בּיְוֹם  מַעשֲֶׂה  לעַשֲׂוֹת  שֶׁאפֶשְָׁר 

כּוַּנָתַ  הָיתְָה  מֶה  לבְָרֵר  שֵׁניִ  וּביְוֹם 

מוֹרֶה  הַזּהֶ  הַבּעַלַ  למְָשָׁל,  הַמַּעשֲֶׂה. 

וּביְוֹם  רִאשׁוֹן,  בּיְוֹם  גּטֵ  לכִתְּוֹב  לסַּוֹפרֵ 

ןֵ.  שֵׁניִ הוּא יחֲַליִט לאְיֵזוֹ רָחלֵ הוּא הִתְכּוַּ

“איֵן  וסְוֹברְִים  הַחוֹלקְִים  תַּנּאָיִם  ישֵׁ 

נעַשֲָׂה  שֶׁהַמַּעשֲֶׂה  אחֲַרֵי   - בּרְֵירָה” 

כּוַּנָתָוֹ,  הָיתְָה  מֶה  לבְָרֵר  אפֶשְָׁר  איִ 

אֶלָּא הַדָּבָר צרִָיךְ לִהְיוֹת בָּרוּר כּבְָר 

בִּשְׁעתַ עשֲִׂיּתַ הַמַּעשֲֶׂה.
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At the beginning of Masechet Gittin we learned that a get (divorce document) 
must be written lishma (with intention, for its own sake), i.e., it must be 
written expressly for the husband and the wife who are to become divorced. 
Once, there was a man who had two wives, and both were named Rachel. 
One day, this husband approached the sofer (scribe) of the beit din (court) and 
said to him: “I would like to divorce one of my wives, although I am not yet 
sure which one. Since both are named Rachel, please write a divorce decree 
for Rachel, and I will decide afterward to which wife I intend to give the get.”

The Talmud states that this interesting case is dependent on a basic 
tannaitic machloket (dispute) — “Yesh breira, oh ayn breira” (do we or 
do we not accept the legal validity of retroactive clarification). Some 
tannaim contend that yesh breira (there is retroactive clarification). 
In other words, it is possible to carry out an act on Sunday and on 
Monday to clarify the intention of that act. For example, this husband 
instructed the sofer to write a get on Sunday, and on Monday he will 
decide which Rachel he intended to divorce. However, there are other 
tannaim who disagree and maintain “ayn breira” there is no retroactive 
clarification— meaning, after the act has been completed, it is not 
possible to clarify its intended purpose, rather, the matter should 
already be clear at the time the act is performed.

Daf 25:  RETROACTIVE CLARIFICATION רֵירָה רֵירָה אוֹ אֵין בְּ ף כ׳׳ה: יֵשׁ בְּ דַּ

ענִיְנָהָּ תֵנוּ,  פרָָּשָׁ מִסְתַיּמֶֶּת  בָהּּ  הַציִּציִת,   מִצוְוֹת 
ידְֵי וזְֹאת עלַ  תָמִּיד אתֶ הקב"ה,   להְַזכְיִּר לאָדָָם 
מַזּכְיִּר אתֶ הַיםָּ ועְדַ לכְסִֵאּ הַכבָּוֹד.  פתְִּיל הַתְכּלֵתֶ שֶׁ
ליִמָה מַשְּׁ שֶׁ מְענַיְנֶתֶ  מְאוֹד  הֲלכָהָ  נהָּ  ישְֶׁ  אוּלםָ, 
מִתְיחֶַסֶת והְִיא  הַציִּציִת,  מִצוְוֹת  ל  שֶׁ ענִיְנָהָּ   אתֶ 
בַבֹּקֶּר. הַזמְַּן הָרִאשׁוֹן  לזִמְַן בּוֹ מַתְחִילהָ הַמִצּוְהָ 
עלָיֶהָ הוּא וּלבְָרֵךְ  הַציִּציִת  אתֶ  ים  לשִָׂ ר  אפֶשְָׁ  בּוֹ 
זהֶ חֲברֵוֹ במְֶּרְחָק ד' אמַּוֹת".  יכַּיִּר אתֶ  "מִשֶּׁ  זמְַן 
חַר וקְֹדֶם לנָץֵ  זמְַן מֻקְדָםּ, קְצתָ לאְחַַר עלֲוֹת הַשַּׁ
ם בּוֹ נקְָטוּ חֲכמִָים הַשֵּׁ ןֵ הוּא  הַמְעּנַיְ  הַחַמָהּ, אךְַ 
לקְַיםֵּ רַק ר  הַציִּציִת אפֶשְָׁ מִצוְוֹת  זהֶ - אתֶ   לזִמְַן 
לבָ בּוֹ הָאדָָם מַכיִּר אתֶ חֲברֵוֹ. הַציִּציִת בָאּהָ  מֵהַשָּׁ
 להְַזכְיִּר אתֶ מִצוְוֹת ה' אךְַ עםִ זֹאת הִיא מְלמֶַדֶּת
מַכּיִּר שֶׁ מְצוּיהָ במְִּי  הָאֲמִתִיּת  למֵוּת  הַשְּׁ שֶׁ  אוֹתָנוּ 

.ושְָׂם לבֵ גםַּ לחֲַברֵוֹ

The purpose of the mitzvah of the tzitzit (ritual fringes), with which 
Parashat Korach ends, is to continually remind a person about God, 
using the light blue thread to recall the sea and up to the throne of God’s 
Honor. However, there is a very interesting halakhah that complements 
the mitzvah of tzitzit and refers to the time when the application of that 
mitzvah begins in the morning. The initial time a person can put on tzitzit 
and recite the blessing over it is the time “when a person can recognize 
their fellow from a distance of arba amot (four cubits).” This is an early 
hour, a little after dawn and before sunrise. What is interesting is the 
name the sages used for this time. The mitzvah of tzitzit can only be 
fulfilled from the point at which a person can recognize their fellow. The 
tzitzit comes to remind us of God’s commandments, but nevertheless, it 
teaches us that true perfection is found in those who recognize and pay 
attention to their fellow human beings.

D’VAR TORAH: PARASHAT SHLACH LECHA לַח לְךָ רָשַת שְׁ בַר תּוֹרָה: פָּ  דְּ
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